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RECOMENDACIONES:

No almacene sustancias explosivas como aerosoles con propelente inflamable en este electrodoméstico.

El aparato debe desenchufarse después de su uso y antes de llevar a cabo el mantenimiento por parte del
usuario del aparato. 

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio, materiales inflamables.

ADVERTENCIA: Mantenga abiertas las aberturas de ventilación, en el gabinete de la aplicación o en la
estructura del tapón, sin obstrucciones.

ADVERTENCIA: No use dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación,
más allá de la recomendada por el fabricante.

ADVERTENCIA: Deseche el refrigerador de acuerdo con los reguladores locales, ya que utiliza un gas y
refrigerante inflamable. No use cables de extensión o sin conexión a tierra (adaptadores de dos tomas)

El refrigerador debe estar desconectado de la fuente de suministro eléctrico antes de su instalación.

El material de espuma de refrigerante y ciclopentano utilizado para el refrigerador es inflamable.
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1.1 Advertencia

1 Consejos de seguridad

Advertencia: Riesgo de incendio, materiales inflamables

Este electrodoméstico está diseñado para uso doméstico exclusivamente.

Para el estándar EN: este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con Capacidades
sensoriales o mentales físicas o falta de experiencia y conocimiento bajo supervisión o instrucción sobre el uso
del aparato de una manera segura y comprendiendo los peligros involucrados. Los niños no deberán jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no debe ser realizado por niños sin supervisión. (Europa directiva opcional)

Para el estándar IEC: este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento. En dichos casos 
sólo podrá ser utilizado siempre que se haya supervisado o instruido el uso del dispositivo por una persona 
responsable de su la seguridad.

L .nóicacilpa al noc neugeuj on euq ed esrarugesa arap   sodasivrepus res nebed soñin so
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas
cualificadas similares para evitar un riesgo.

Es necesario mantener una distancia mínima de 5cm entre los laterales y la parte trasera del aparato 
con cualquier objeto y/o pared, para una circulación adecuada del aire.







No almacene cerveza, bebidas u otros fluidos contenidos en botlles o
contenedores cerrados en la cámara de congelación del refrigerador:
de lo contrario, las botellas o contenedores cerrados pueden
agrietarse debido a la congelación y causar daños.
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1.6  Advertencias para la energía

1.7  Advertencias para eliminación

Correcto desechado de este producto:
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros desechos
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medioambiente o a la salud
humana debido a la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de manera
responsable para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para
devolver el dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución correctos o póngase
en contacto con el vendedor donde se compró el producto. Pueden tomar este
producto para el reciclaje seguro del medio ambiente.

El material espumante de refrigerante y ciclopentano utilizado para el refrigerador es
inflamable. Por lo tanto, cuando se desecha el refrigerador, debe mantenerse alejado
de cualquier fuente de fuego y eliminar por combustión para prevenir daños al medio
ambiente o cualquier otro daño.

Estantes; coloque las puertas y estantes en un lugar apropiado, a fin de evitar el
atrapamiento de cualquier niño)

3) Es necesario no exceder las horas de almacenamiento recomendadas por los fabricantes de
alimentos para cualquier tipo de alimento y, en particular, para los alimentos rápidamente congelados.
Debe prestar especial atención a la hora de descongelar su aparato, ya que puede aumentar la 
temperatura de los alimentos creando un riesgo para la salud. 

4) El hecho de un aumento en la temperatura de los alimentos congelados durante la descongelación
manual o limpieza podría acortar la capacidad de lita.

5) Es necesario que, para puertas o tapas con cerraduras y llaves, las llaves se mantengan fuera del
alcance de niños y no en las proximidades del aparato de refrigeración, para evitar que los niños se
bloqueen en el interior

1��Las aplicaciones de irrigación no funcionan de manera constante cuando durante un período 
prolongado el rango de frío está por debajo del rango de frío para el que electrodoméstico fue diseñado. 
Puede ocurrir cuando se descongelan los alimentos o la temperatura sube en el compartimento de 
alimentos congelados. 

2) Las bebidas efervescentes no deben almacenarse en compartimentos o cajones de baja temperatura.
Los productos como los helados de agua no deberían consumirse demasiado fríos;



2.1 Ubicación 

 

Antes del uso, retire todo el material de embalaje, incluidos los cojines
inferiores, las almohadillas de espuma y la cinta adhesiva dentro del
refrigerador; arranca la película activada en las puertas y el cuerpo
del refrigerador.

.

Mantener alejado del calor y evitar la luz solar directa. No coloque el
congelador en lugares húmedos o acuosos para evitar la oxidación
o la reducción del efecto aislante.

El refrigerador se coloca en un lugar interior bien ventilado; el suelo
debe ser estable y resistente (gire la rueda a la izquierda o a la derecha
para ajustar la nivelación en caso de inestablilidad).

El espacio superior del refrigerador debe ser mayor de 30 cm, y el
refrigerador debe colocarse contra una pared con una distancia libre
de más de 1 cm para facilitar la disipación de calor.
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2  Uso adecuado de refrigeradores

No rocíe ni lave el refrigerador; no coloque el refrigerador en lugares
húmedos que sean fáciles de ser salpicados con agua para no afectar
las propiedades de aislamiento eléctrico del refrigerador.
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3.2  Funciones

(La imagen de arriba es solo para referencia. La configuración real dependerá del producto
físico o de la declaración del distribuidor.)

1. Imagen de la pantalla
1 refrigerador – 2 cerrado – 3 temp . Del área de la pantalla – 4 super frío –
5 congelador – 6 temperatura variable – 7 bloqueado/desbloqueado – 8 vacaciones – 9 súper 
enfriamiento

2. Función de los botones
a. Refrigeración - b. Temperatura variable – c. congelación – d. modo – e.
bloquear/desbloquear

3.Puesta en marcha
1) Pantalla

La primera vez que usa el refrigerador, la temperatura predeterminada de la cámara de refrigeración y la 
cámara de congelación es de 5 ° C / -18 ° C, respectivamente.
Cuando se produce el error, Muestra el código de error (vea la página siguiente); durante el funcionamiento 
normal, la pantalla muestra la temperatura de ajuste de la cámara de refrigeración o la cámara de congelación.
En circunstancias normales, si no hay operación en el panel de visualización o acción de apertura de la 
puerta dentro de los 30 segundos, la pantalla muestra el estado de bloqueo 8,y la pantalla se apaga
después de que el estado de bloqueo 8 continúe durante 30 segundos.

2)Bloqueo y desbloqueo
En el estado desbloqueado, continúe presionando el botón de bloqueo '"!!' '' '! =. Durante 3 segundos, después 
del estado de bloqueo suena el zumbido, significa que el panel de la pantalla está bloqueado. Vuelva a
presionar y al oír el zumbido estará desbloqueado.
A falta de botón el refrigerador automáticamente se bloqueará tras pasar 30 segundos. 
3)Establecer la temperatura en el refrigerador
Presione el botón de ajuste de temperatura FLEX.TEMPS para seleccionar la temperatura del refrigerador y 
presione al mismo tiempo el botón de ajuste de temperatura. La temperatura se establecerá en 1C; 
la temperatura puede variara entre los 2C y 8C. Cuando la temperatura es 2C, presione el botón de nuevo y 

4)Configuración de temperatura del congelador
Presione el botón de ajuste de temperatura del congelador FRZ.TEMP para cambiar la configuración de 
temperatura y presione el botón de ajuste de temperatura para cambiarla, la temperatura se reducirá a 1C;

-18C a 7C. Cuando la temperatura es -18C presione el 
botón de nuevo y la temperatura se establecerá en 7C y así sucesivamente.

la temperatura variará hasta 8C y así sucesivamente. 

 el rango de temperatura puede establecerse entre 

La primera vez que se conecte el refrigerador a la fuente de alimentación,la pantalla se visulizará durante 3 
segundos. Mientras tanto el dispositivo de puesta en marcha suena y luego, muestra la visualización normal 
de la pantalla para que pueda operar. 
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1.1  Avertissements 

Avertissement: Risques dÕincendie / matŽriels inflammables 

RECOMMANDATIONS: 

Cet appareil ŽlectromŽnager a ŽtŽ con•u pour un usage domestique exclusivement.

Pour la norme EN : cet appareil peut •tre utilisŽ par des enfants  ‰gŽs de plus de 8 ans et par des personnes aux 
capacitŽs physiques, sensorielles et mentales rŽduites, ou ne disposant ni de l'expŽrience ni des connaissances 
nŽcessaires, ˆ  condition dÕ•tre sous surveillance ou dÕavoir ŽtŽ instruits sur la fa•on  d'utiliser l'appareil en toute 
sŽcuritŽ sÕils ont compris les risques encourus. Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l'appareil. Les 
interventions de nettoyage et de maintenance ne doivent pas •tre effectuŽes par des enfants, ˆ moins  qu'ils ne 
soient surveillŽs. (Europe directive optionnelle) 

Pour la norme CEI (IEC) : cet appareil ne peut pas •tre utilisŽ par des personnes (y compris des enfants) aux 
capacitŽs physiques, sensorielles et mentales rŽduites, ou ne disposant ni de l'expŽrience ni des connaissances 
nŽcessaires, ˆ moins dÕ•tre sous surveillance ou dÕavoir re•u les instructions de lÕutilisation de cet appareil de la 
part dÕune personne responsable de leur sŽcuritŽ.  

Les enfants doivent •tre surveillŽ s afin de sÕassurer quÕils ne jouent pas avec lÕappareil.

Si le c‰ble dÕalimentation est endommagŽ, il doit •tre remplacŽ par le fabricant, son service de maintenance ou 
une personne dŽtenant des qualifications similaires afin dÕŽviter les risques.      

NÕentreposez pas de substances explosives comme des aŽrosols avec propulseur inflammable 
dans cet appareil. 

DŽbranchez lÕappareil apr•s son usage et avant dÕexŽcuter toute opŽration de maintenance.

Avertissement : Risque dÕincendie, matŽriels inflammables.

Avertissement : Maintenez les orifices de ventilation de lÕappareil et de son rŽceptacle ouvertes et sans 
obstacle. 

Avertissement : NÕutilisez pas dÕappareils Žlectriques ˆ lÕintŽrieur de cet appareil ˆ moins qu Õil 
sÕagisse dÕappareils recommandŽs par le fabricant. 

Avertissement : votre appareil contient des gaz rŽfrigŽrants inflammables, veuillez donc vous
rŽfŽrer aux autoritŽs locales compŽtentes avant de vous en dŽbarrasser.  
NÕutilisez pas de rallonges Žlectriques ou dÕadaptateurs sans connexion ˆ la terre (adaptateurs ˆ deux 
broches).

Le rŽfrigŽrateur doit •tre dŽconnectŽ de la prise Žlectrique avant lÕinstallation des accessoires.

Le liquide rŽfrigŽrant et la mousse cyclopentane utilisŽs dans le rŽfrigŽrateur sont inflammables. CÕest pourquoi,
lorsque vous voulez vous dŽbarrasser de votre rŽfrigŽrateur, celui-ci doit-•tre stockŽ ˆ un endroit ˆ lÕabris de toute 
source de feu et doit-•tre recyclŽ par une entreprise spŽcialisŽe dans le recyclage autre que celui par combustion pour 
prŽvenir les dommages contre lÕenvironnement ou autres.  

Il est nŽcessaire de maintenir une distance minimale de 5cm entre le rŽfrigŽrateur et tout objet et/ou 
murs qui lÕencadrent, pour une bonne circulation de lÕair. 

! "

 1 Consignes de sŽcuritŽ  



1.2 Explication des symboles dÕavertissement 

1.3 Avertissements relatifs ˆ lÕŽlectricitŽ 

Ne tirez pas sur le c‰ble dÕalimentation pour dŽbrancher le 
rŽfrigŽrateur. Veuillez tenir fermement la prise du rŽfrigŽrateur et la 
retirer directement de la prise murale. 
Pour un usage en toute sŽcuritŽ, nÕab”mez pas le c‰ble 
dÕalimentation et nÕutilisez pas le c‰ble dÕalimentation lorsque celui-
ci est ab”mŽ. 

Utilisez une prise murale dŽdiŽe au rŽfrigŽrateur et qui ne sera pas 
partagŽe avec dÕautres appareils Žlectriques. 

La prise du rŽfrigŽrateur doit se connecter fermement dans la prise 
murale pour Žviter les risques dÕincendie.  
Assurez-vous que la prise de terre de la prise secteur est reliŽe 
correctement ˆ une mise ˆ la terre.  

En cas de fuite de gaz et autres gaz inflammables, veuillez fermer la 
valve du tube ˆ lÕorigine de la fuite de gaz puis ouvrir les portes et 
fen•tres. Ne dŽbranchez pas le rŽfrigŽrateur et autres appareils 
Žlectriques car une Žtincelle pourrait causer un dŽpart de feu.   

NÕutilisez pas dÕappareils Žlectriques au dessus du rŽfrigŽrateur 
autres que ceux recommandŽs par le fabricant. 

#"

Ceci est un symbole dÕinterdiction 
Le non-respect des instructions signalŽes par ce symbole 
pourrait causer des dommages ou mettre en pŽril la sŽcuritŽ 
personnel de lÕutilisateur 

Ceci est un symbole dÕavertissement 

Il est nŽcessaire de suivre ˆ la lettre les instructions signalŽes 
par ce symbole. Dans le cas contraire, lÕutilisateur peut 
sÕexposer ˆ des dommages personnels  

    Avertissement 

PrŽcaution 

Ceci est un symbole de prŽcaution 
Les instructions prŽsentant ce symbole doivent faire preuve 
dÕune attention toute particuli•re. Une precaution 
insuffisante peut entrainer des blessures lŽg•res ou 
modŽrŽes ou endommager le produit. 

Cette notice contient des informations importantes ! 

Interdiction 



1.4 Avertissements dÕutilisation 

Ne dŽmontez ou remontez pas le rŽfrigŽrateur de mani•re arbitraire . 
NÕendommagez pas le circuit rŽfrigŽrant. La maintenance de votre appareil doit-
•tre faite par  un spŽcialiste.   
Si le c‰ble dÕalimentation est endommagŽ, celui-ci doit •tre remplacŽ par 
le fabricant ou son service de maintenance ou par un professionnel 
agrŽŽ pour Žviter tout risque. 

Les espaces entre les portes et les espaces entres les portes et le 
rŽfrigŽrateur sont Žtroits. Veillez ˆ ne pas mettre vos mains dans 
ces espaces afin dÕŽviter de vous pincer les doigts. 

Ne laissez aucun enfant se mettre ˆ lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur ou 
lÕescalader, pour Žviter les risques dÕasphyxie ou de chute.  

Ne placez aucun objet lourd au dessus du rŽfrigŽrateur pour Žviter 
la chute dÕobjets en ouvrant la porte ce qui pourrait provoquer des 
blessures accidentelles.  

Veuillez dŽbranchez le rŽfrigŽrateur lors dÕune coupure de courant 
ou lorsque vous faite le mŽnage. Attendez cinq minutes avant de 
rebrancher le rŽfrigŽrateur lorsque vous venez de le dŽbrancher 
pour Žviter dÕendommager le compresseur dž aux allumages 
successifs. 

1.5 Avertissements dÕentreposage 

Ne mettez pas de produits inflammables, explosifs, volatils ou corrosifs 
dans le rŽfrigŽrateur afin dÕŽviter dÕendommager lÕappareil ou de crŽer 
un incendie. 

Ne mettez pas de produits inflammables proche du rŽfrigŽrateur pour 
Žviter tout risque dÕincendie. 

Le rŽfrigŽrateur est con•u pour un usage  domestique tel que le 
stockage des aliments. Ne lÕutilisez pas ˆ dÕautres fins tel que le 
stockage de sang, produits pharmaceutiques ou produits biologiques. 

3 



Ne stockez pas de bi•res, de b oissons ou dÕautres liquides en 
bouteilles ou canettes dans le congŽlateur au risque de voir les 
bouteilles ou canettes Žclater et endommager lÕappareil. 

1.6 Avertissements concernant lÕŽnergie 

1) Il est possible que le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas correctement (dŽcongŽlation des aliments ou
tempŽratures devenant trop ŽlevŽes dans le compartiment de congŽlation) lorsquÕil est utilisŽ de 
mani•re prolongŽe ˆ une tempŽrature infŽrieure de celle pour laquelle il a ŽtŽ con•u.   

2) Les boissons effervescentes ne doivent pas •tre stockŽe s dans le compartiment ou tiroir de 
congŽlation ou dans les compartiments et tiroirs ˆ basses tempŽratures. Certains produits comme les 
gla•on s par exemple ne devraient pas •tre consommŽs ˆ une tempŽrature trop basse.  

3) Ne pas conserver les aliments au delˆ de la date de conservation prŽconisŽe par les fabricants 
alimentaires pour tout type de nourriture et en particulier pour les aliments surgelŽs. 

4) Faites particuli•rement attention lorsque vous dŽcongelez votre congŽlateur de prendre toutes les 
prŽcautions nŽcessaires (comme envelopper vos aliments dans plusieurs couches de papier journal 
par exemple) pour Žviter une hausse des tempŽratures de vos aliments congelŽs.  

5) Prenez en compte que la hausse des tempŽratures de vos aliments congelŽs lors des opŽrations 
de maintenance, dŽcongŽlation ou nettoyage du rŽfrigŽrateur, peut entrainer une rŽduction du temps 
de conservation de vos aliments. 

6) Si la porte ou le couvercle de votre appareil est muni dÕune serrure, veillez ˆ garder vos clŽs ˆ un 
endroit sžr, hors de portŽe des enfants et ŽloignŽes du rŽfrigŽrateur pour Žviter que les enfants se 
retrouvent enfermŽs dans le rŽfrigŽrateur.  

1.7 Avertissements de mise au rebut 

Le liquide refroidissant et la mousse cyclopentane utilisŽs dans le rŽfrigŽrateur sont 
inflammables. CÕest pourquoi, si vous voulez vous dŽbarrasser de votre appareil, ne 
lÕentreposez pas pr•s dÕune source de feu et confiez-le ˆ une sociŽtŽ de recyclage 
spŽcialisŽe dans le recyclage autre que par incinŽration afin dÕŽviter tout dommage 
contre lÕenvironnement.  

Comment se dŽbarrasser correctement de cet appareil: 
Ce logo indique que cet appareil ne doit pas •tre jetŽ avec les dŽchets mŽnagers. 
Afin dÕŽviter de porter atteinte ˆ lÕenvironnement ou a la santŽ humaine causŽ par un 
mauvais traitement des dŽchets, veillez ˆ recycle r correctement cet appareil pour 
que tous les composants soient bien recyclŽs. Si vous voulez obtenir une reprise de 
votre appareil, contactez le service de reprise ou le magasin o• cet appareil a Žt Ž 
achetŽ. Ils peuvent recycler cet appareil dans le respect des normes 
environnementales.
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Lorsque vous vous dŽbarassez du rŽfrigŽrateur, dŽmontez les portes et retirez 
les joints et les Žtag•res afin dÕŽviter que les enfants puissent se retrouver 
enfermŽs ˆ lÕintŽrieur. Mettez les portes et Žtag•res ˆ un endroit adequat. 



2.1 Emplacement 

Avant dÕutiliser le rŽfrigŽrateur, retirer lÕensemble de lÕemballage y 
compris la protection qui se trouve sous le rŽfrigŽrateur, les mousses 
protectrices et les bandes adhŽsives ˆ lÕintŽrieur de celui-ci. Retirer 
Žgalement les films protecteurs sur la porte et le corps de lÕappareil. 

Placez le rŽfrigŽrateur ˆ lÕabri de la chaleur et de la lumi•re directe du  
soleil. Ne placez pas le congŽlateur dans un endroit humide pour 
Žviter que celui-ci ne rouille ou perde son pouvoir isolant. 

Evitez dÕŽclabousser ou de laver ˆ grande eau votre rŽfrigŽrateur. Ne 
le placez pas ˆ un endroit exposŽ ˆ lÕhumiditŽ ou aux Žclaboussures 
pour ne pas affecter lÕisolation Žlectrique du rŽfrigŽrateur. 

Placez le rŽfrigŽrateur ˆ lÕintŽrieur et dans un endroit bien ventilŽ. Le sol 
doit-•tre plat et robuste (tournez les roues sous le rŽfrigŽrateur ˆ 
gauche ou ˆ droite pour le niveler ). 

LÕespace libre au dessus du rŽfrigŽrateur doit •tre au minimum de 
30cm. LÕappareil doit •tre placŽ contre un mur avec un espace libre 
supŽrieur ˆ 10cm pour faciliter lÕŽvacuation de lÕair chaud. 
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2 Utilisation cor recte du rŽfrigŽrateur  



2.2 Nivellement  

PrŽcaution ˆ prendre avant lÕopŽration:  

1) Avant dÕinstaller ou dÕajuster les accessoires du rŽfrigŽrateur, assurez-vous que celui-ci est dŽbranchŽ.
Avant dÕajuster les roues de nivellement, prenez toutes vos prŽcautions pour Žviter de vous blesser. 

2) SchŽma des roues de nivellement.

(LÕimage ci-dessus est seulement ˆ titre dÕexemple. La conception rŽelle de votre 
appareil dŽpend du produit en soi ou des indications fournies par le distributeur.) 

3) ProcŽdure ˆ suivre pour le nivellement  :

Tournez les roues dÕajustement dans le sens horaire pour rehausser le rŽfrigŽrateur.  

Tournez les roues dÕajustement dans le sens antihoraire pour rabaisser le rŽfrigŽrateur. 

Ajustez les roues ˆ droite et ˆ gauche selon  les indications ci-dessus pour mettre le rŽfrigŽrateur 

ˆ niveau sur le plan horiz ontal.
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2.3 Remplacement des lumi•res  

Tout remplacement ou maintenance des LED du rŽfrigŽrateur doit-•tre opŽrŽ par le fabricant, 
son service de maintenance ou une personne dŽtenant des qualifications similaires.  

2.4 Mise en service  

Avant la premi•re mise en service , maintenez le rŽfrigŽrateur debout, dans la 
m•me position , pendant 2 heures avant de le brancher. 
Laissez fonctionner votre appareil ˆ vide pendant 2 ˆ 3 heures avant 
dÕintroduire des aliments dans le rŽfrigŽrateur ou le congŽlateur. 

Laissez un espace suffisant pour pouvoir ouvrir convenablement les 
portes et les tiroirs. 

LÕimage ci-contre est seulement ˆ titre dÕexemple. La conception 
rŽelle de votre appareil dŽpend du produit en soi ou des 
indications fournies par le distributeur.  

2.5 Conseils dÕŽconomie dÕŽnergie  

Le rŽfrigŽrateur doit-•tre placŽ dans la zone la plus froide de la pi•ce, ŽloignŽ de toute source de 
chaleur (appareils ŽlectromŽnagers, radiateurs et conduits dÕair chaud) ainsi que des rayons du 
soleil.  

Laissez la nourriture chaude refroidir ˆ tempŽrature ambiante avant de la placer dans le rŽfrigŽrateur. 
Surcharger lÕappareil oblige le compresseur ˆ fonctionner plus longtemps. Les aliments qui prennent 
trop de temps ˆ se congeler peuvent perd re en qualitŽ et m•me sÕavarier.  

Assurez-vous dÕenvelopper les aliments convenablement et de sŽcher les contenants avant de les 
mettre dans lÕappareil afin dÕŽviter la formation de givre. 

Le bac ˆ lŽgumes ne doit pas •tre tapissŽ de papier aluminium, papier sulf urisŽ ou papier de cuisine. 
Ce genre de rev•tement emp•che la bonne circulation de lÕair froid, rendant lÕappareil moins efficace. 

Organisez et Žtiquetez vos aliments afin de perdre moins de temps ˆ chercher vos aliments et 
rŽduire lÕouverture/fermeture des portes. Prenez le maximum de produits dont vous avez besoin ˆ 
chaque fois et refermez la porte immŽdiatement apr•s.  
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3.1 PrŽsentation de lÕappareil 

LÕimage ci-dessus est seulement ˆ titre dÕexemple. La conception rŽelle de votre appareil dŽpend du 
produit en soi ou des indications fournies par le distributeur.) 

Compartiment rŽfrigŽrŽ  
¥ Le compartiment rŽfrigŽrŽ est con•u pour conserver des aliments ˆ consommer rapidement .
¥ Les aliments chauds cuisinŽs ne doivent pas •tre entreposŽs avant dÕavoir atteint la tempŽrature ambiante.
¥ Il est recommandŽ de fermer hermŽtiquement les aliments avant de les entreposer dans le rŽfrigŽrateur.
¥ Les clayettes peuvent •tre placŽes plus haut ou plus bas pour ajuster lÕespace entre elles.

Compartiment congŽlateur
¥ Le compartiment de congŽlation ̂  basse tempŽrature permet de conserver plus longtemps les produits frais 

et est principalement utilisŽ pour conserver les produits congelŽs et les gla•ons.
¥ Le compartiment congŽlateur est con•u pour conserver des aliments qui ne sont pas destinŽs ˆ •tre

consommŽs rapidement.
¥ Il est prŽfŽrable de couper la viande en petits morceaux pour pouvoir y accŽder plus facilement. NÕoubliez

pas que vos aliments doivent •tre consommŽs av ant la date de pŽremption.
¥ RŽglez la tempŽrature en mode ÇcongŽlation rapideÈ pour rŽfrigŽrer les aliments rapidement.

Compartiment ˆ tempŽrature variable  
¥ Dans le compartiment ˆ tempŽrature variable, la tempŽrature oscille entre -18¡ et 7¡.  Vous pouvez choisir la 

tempŽrature idŽale en fonction des spŽcificitŽs des diffŽrents aliments. 
¥ Si la tempŽrature est comprise entre 0¡ et 7¡, ce compartiment devient un compartiment rŽfrigŽrŽ.
¥ Lorsque vous sŽlectionnez une tempŽrature de 0¡, le temps de conservation des aliments est plus long 

quÕune simple rŽfrigŽration ce qui est parfait pour conserver des aliments ˆ consommer  rapidement.
¥ Une tempŽrature comprise entre -3¡C et -7¡C permet de congeler le poisson et la viande. Le mode 

dŽcongŽlation du micro-onde nÕest pas nŽcessaire avant de consommer et cÕest plus facile de les couper.
¥ Une tempŽrature de -18C est idŽale pour conserver la nourriture qui nŽcessite dÕ•tre congelŽe ˆ long terme.

Note: Stocker trop dÕaliments dans le rŽfrigŽrateur pendant la premi•re mis e en service peut rŽduire le pouvoir 
rŽfrigŽrant de lÕappareil. Les aliments bloquant les orifices de ventilation rŽduisent aussi le pouvoir rŽfrigŽrant. 

$"

3 Structure et fonctions  

Clayette en verre 

Bac ˆ lŽgumes  

Bac ˆ lŽgumes  

(Compartiment 
congŽlateur) 

Tiroir du haut 

Tiroir du milieu 

Tiroir du bas  

Lumi•re LED  
(Compartiment rŽfrigŽrateur) 

Balconnet de porte 

Bac ˆ humiditŽ controlŽe 

Bac de conservation sur 
glissi•res  
 

Tiroir du milieu 

Tiroir du bas 



3.2 Fonctions 

(LÕimage ci-dessus est seulement ˆ titre dÕexemple. La conception rŽelle de votre 
appareil dŽpend du produit en soi ou des indications fournies par le distributeur.) 

1. Affichage de lÕŽcran

1 ic™ne rŽfrigŽrateur Ð 2 ic™ne Žteint Ð 3 tempŽrature Ð 4 ic™ne grand froid  Ð 

5 ic™ne congŽlateur Ð 6 tempŽrature variable Ð 7 verrouillŽ/dŽverrouillŽ Ð 8 Ic™ne vacances Ð 9 ic™ne 
congŽlation extr•me  

2. Fonction des boutons 
A. Bouton de rŽfrigŽration - B. Bouton de tempŽrature variable Ð C. Bouton de congŽlation 

ÐD. Bouton Mode Ð E. Verrouiller/dŽverrouiller

3. Mise en route
1) Ecran
Lorsque vous branchez le rŽfrigŽrateur, lÕŽcran dÕaffichage sÕallume compl•tement pendant 3 secondes et la 
sonnerie de mise en service retentit. Puis, lÕŽcran entre dans son mode normal de fonctionnement.  

La premi•re fois que vous branchez lÕappareil, la tempŽrature par dŽfaut du compartiment rŽfrigŽrŽ, de la zone 
ˆ tempŽrature variable  et du congŽlateur est respectivement de 5¡C/-18¡C/-18¡C. 

LorsquÕil se produit une erreur, lÕŽcran dÕaffichage affiche le code de lÕerreur (Cf. page suivante) ; si aucune 
erreur ne se produit, lÕŽcran affiche la tempŽrature paramŽtrŽe. 

Dans des circonstances normales, sans opŽration sur lÕŽcran dÕaffichage ni ouverture de la porte pendant 30 
secondes, lÕŽcran affiche lÕŽtat de verrouillage et sÕŽteint apr•s 30 secondes. 

2)  Verrouillage et dŽverrouillage 

En mode dŽverrouillŽ, appuyez sur le bouton verrouillŽ/dŽverrouillŽ pendant 3 secondes pour verrouiller lÕŽcran. 
Un bip vous indiquera que lÕŽcran est alors verrouillŽ, les boutons de paramŽtrage ne seront donc pas 
opŽrationnels.  En mode verrouillŽ, appuyez sur le bouton verrouillŽ/dŽverrouillŽ pendant 3 secondes pour 
dŽverrouiller. Un bip vous indiquera que lÕŽcran est alors dŽverrouillŽe, les boutons de paramŽtrage seront 
opŽrationnels. A dŽfaut dÕavoir un bouton verrouillŽ/dŽverrouillŽ le rŽfrigŽrateur sera verrouillŽ automatiquement 
apr•s 30 secondes . 

3) RŽglage de la tempŽrature du rŽfrigŽrateur
Appuyez sur le bouton de rŽfrigŽration A. / REF.TEMP pour sŽlectionner la tempŽrature du rŽfrigŽrateur. 
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton la tempŽrature baissera de 1C. La tempŽrature peut •tre entre 2C 
et 8C. Quand la tempŽrature descend jusquÕˆ 2C si vous appuyez ˆ nouveau elle montera ˆ 8C et inversement. 

4) RŽglage de la tempŽrature du compartiment tempŽrature variable
Appuyez sur le bouton de tempŽrature variable B. / FLEX.TEMP pour sŽlectionner la tempŽrature du 
congŽlateur. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton la tempŽrature baisse de 1C. La tempŽrature peut 
•tre entre  -18C et 7C. Quand la tempŽrature descend jusquÕˆ -18C si vous appuyez ˆ nouv eau elle montera ˆ 
7C et inversement. 
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Code dÕerreur Description de lÕerreur 

E1 Sonde de tempŽrature du 
rŽfrigŽrateur 

E2 Sonde de tempŽrature du 
congŽlateur 

E3 
Sonde de tempŽrature du 
compartiment de temperature 

variable 

E4 Sonde de dŽgivrage du 
rŽfrigŽrateur 

E5 
Sonde de dŽgivrage du 
congŽlateur 

Code 
dÕerreur 

Description de lÕerreur 

E6 Erreur de communication 

E7 Sonde de temperature ambiante 

E8 Sonde de dŽgivrage du 
compartiment de temperature 
variable 

E9   Sonde dÕhumiditŽ 

5) Activer/dŽsactiver la tempŽrature variable
Pour dŽsactiver la tempŽrature variable appuyez sur le bouton de tempŽrature variable B. / FLEX.TEMP 
pendant 5 secondes, jusquÕ ̂ce que vous entendiez trois bip. La tempŽrature variable sera donc dŽsactivŽe. 
Sur lÕŽcran sÕaffichera tempŽrature variable Ç - - È, Ç OFF È. Pour activer la tempŽrature variable appuyez sur 
le bouton de tempŽrature variable (B. / FLEX.TEMP) pendant 5 secondes, jusquÕˆ ce que vous entendiez 
trois bip. La tempŽrature variable sera donc activŽe. Sur lÕŽcran sÕaffichera tempŽrature variable Ç 00 È ce qui 
indique que la tempŽrature variable est activŽe. 

6) RŽglage de la tempŽrature du congŽlateur

Appuyez sur le bouton de congŽlation C. / FRZ.TEMP pour sŽlectionner la tempŽrature du congŽlateur. 
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton la tempŽrature baisse de 1C. La tempŽrature peut •tre entre -
24C et -16C. Quand la tempŽrature descend jusquÕˆ -24C si vous appuyez ˆ nouveau elle montera ˆ -16C et 
inversement. 

7) RŽglages des modes
Appuyez sur le bouton MODE pour sŽlectionner les diffŽrents modes. LÕordre dÕaffichage est le suivant: 

Grand froid- congŽlation extr•me Ð Grand froid et congŽlation Ð vacances Ð rien Ð grand froid. 

Quand le mode Grand froid est sŽlectionnŽ la tempŽrature par dŽfaut sera de 2C.  
Si vous quittez ce mode la tempŽrature reviendra ˆ celle paramŽtrŽe prŽcŽdemment.  

Quand le mode CongŽlation extr•me e st sŽlectionnŽ la tempŽrature du congŽlateur sera 

automatiquement de -24C. Si vous quittez ce mode la tempŽrature reviendra ˆ celle paramŽtrŽe 

prŽcŽdemment.  

8) Entreposage en cas de panne Žlectrique

En cas de panne Žlectrique lÕappareil doit rester fermŽ ˆ tout moment. Les diffŽrents modes 
paramŽtrŽs seront conservŽs jusquÕˆ ce que le courant revienne.  

9) Alarme dÕouverture et de control

Quand les portes du rŽfrigŽrateur restent ouvertes vous entendrez un son. Si la porte nÕest 
pas fermŽe dans les 2 minutes ce son sÕentendra toutes les minutes jusquÕˆ ce que la porte 
soit fermŽe. Pour dŽsactiver lÕalarme touchez nÕimporte quel bouton. 

10) Codes dÕerreur

Les codes dÕerreurs ci-dessous sÕaffichent sur lÕŽcran en indiquant le type dÕerreur du 
rŽfrigŽrateur. M•me si le rŽfrigŽrateur continue de fonctionner malgrŽ le code dÕerreur le 
client doit contacter le service technique afin de rŽsoudre le probl•me . 
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4.1 Nettoyage  gŽnŽral  

- Nettoyez la poussi•re derri•re le  rŽfrigŽrateur occasionnellement afin de maintenir lÕefficacitŽ du syst•me de 
refroidissement et faire des Žconomies dÕŽnergie. LÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur doit •tre nettoyŽ rŽguli•rement afin 
dÕŽviter les odeurs. Il est conseillŽ dÕutiliser un chiffon doux ou une Žponge mouillŽe dans de lÕeau chaude pour 
nettoyer le rŽfrigŽrateur.  

SŽchez lÕeau qui reste sur la superficie nettoyŽe ˆ  lÕaide dÕun chiffon sec et laisser sŽcher naturellement en 
laissant la porte ouverte avant de rebrancher lÕappareil. 

- Pour ne pas abimer les surfaces ni lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur ne nettoyez pas 
par grenaillage, nÕutilisez pas de brosse ˆ poil dur ni en mŽtal, ni de produits 
corrosifs tels que le dentifrice, ni de dissolvants organiques comme lÕalcool, 
lÕacŽtone, ni de lÕhuile de banane, ni de lÕeau bouillante, ni de produits acides ou 
alcalins. 

- Ne rincez pas ˆ lÕeau pour ne pas abimer les propriŽtŽs isolantes du syst•me 
Žlectrique.  

      DŽbranchez le rŽfrigŽrateur avant de le nettoyer ou le dŽgivrer.  

4.2 Nettoyage du bac de conservation sur glissi•res  

Glissi•re du bac  

Bac de conservation sur glissi•res  

(LÕimage ci-dessus est seulement ˆ titre dÕexemple. La conception rŽelle de votre 
appareil dŽpend du produit en soi ou des indications fournies par le distributeur.) 

Les Žtapes pour nettoyer : 
a. Sortez le bac en suivant les instructions illustrŽes dans la figure 2.
b. Comme le montre la figure 2: appuyez doucement au-dessous de la glissi•re du bac.  
c. Apr•s le nettoyage du bac, rŽinstallez -le en inversant les Žtapes que vous avez suivi pour son 

extraction.
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4 Entretien du rŽfrigŽrateur  



4.3 Nettoyage des balconnets de la porte  

(LÕimage ci-dessus est seulement ˆ titre dÕexemple. La conception rŽelle de votre 
appareil dŽpend du produit en soi ou des indications fournies par le distributeur.) 

Les Žtapes pour nettoyer : 

a)  Afin dÕextraire correctement le balconnet, tapez sur la partie infŽrieure de la partie droite du 
balconnet ˆ plusieurs reprises et tapez ˆ nouveau comme illustrŽ sur la figure.  

b) Le balconnet peut sÕenlever facilement apr•s lÕavoir desserrŽ

4.4 DŽgivrage  

¥ Le rŽfrigŽrateur est con•u selon le pr incipe de froid ventilŽ No-Frost et de ce fait il a une fonction
dŽgivrage automatique. On peut le faire manuellement Žgalement en dŽbranchant lÕappareil ou 
en le nettoyant avec un chiffon sec. 

4.5 Hors service  

¥ Coupure de courant : en cas de panne dÕŽnergie, les aliments peuvent se conserver dans le
rŽfrigŽrateur pendant plusieurs heures m•me en ŽtŽ. Pendant la panne Žlectrique rŽduisez le 
temps dÕouverture de la porte et nÕy rajoutez plus de produits frais. 

¥ DŽmŽnagement : avant de dŽplacer le rŽfrigŽrateur sortez tout de lÕintŽrieur y compris les 
clayettes et les bacs et serrez les pieds rŽglables. Pour maintenir les portes fermŽes utilisez du 
ruban adhŽsif. Pendant le dŽmŽnagement, le rŽfrigŽrateur ne doit pas •tre positionnŽ ni ˆ  lÕenvers
ni horizontalement. 
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Vous pouvez essayer de rŽsoudre les probl•mes  simples vous m•me . Si vous ne pouvez pas les 
rŽsoudre veuillez contacter le service apr•s vente . 
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5 RŽsolution de probl•mes 
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1 Sicherheitshinweise
1.1 Warnung 

WARNUNG   (Brandgefahr /  Brennbare St�}�+���•
 
EMPFEHLUNGEN: 
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�����•���'���Œ���š���]�•�š���v�µ�Œ���(�º�Œ�����]���������v�µ�š�Ì�µ�v�P���]�u���,���µ�•�Z���o�š���µ�v�������Z�v�o�]���Z���v�������Œ���]���Z���v�������•�Ÿ�u�u�š�X���	�Z�v�o�]���Z����
�����Œ���]���Z�����•�]�v�����<���v�Ÿ�v���v���]�v���>�������v�U�����º�Œ�}�•���µ�v�������v�����Œ�������Z�v�o�]���Z�������Œ�����]�š�•�µ�u�P�����µ�v�P���v�U�������µ���Œ�v�Z�‚�(���U��
�D�}�š���o�•���µ�v�����Á���]�š���Œ���v���š�Ç�‰�]�•���Z���v���t�}�Z�v�µ�u�P�����µ�v�P���v�U�������������v�������Œ�����l�(���•�š���,���µ�•���Œ���µ�v���������š���Œ�]�v�P���µ�v����
���Z�v�o�]���Z�������v�Á���v���µ�v�P���v�����µ�˜���Œ�Z���o���������•�����]�v�Ì���o�Z���v�����o�•�X
�����]�������•���Z�����]�P�µ�v�P�������•���E���š�Ì�l�������o�•���u�µ�•�•�����]���•���•���À�}�u���,���Œ�•�š���o�o���Œ�U���•���]�v���u���^���Œ�À�]�����‰���Œ�š�v���Œ���}�����Œ��
���Z�v�o�]���Z���‹�µ���o�]�.�Ì�]���Œ�š���v���W���Œ�•�}�v���v�����µ�Œ���Z�����]�v���]�����v�Ÿ�•���Z���•�����Œ�•���š�Ì�š���Á���Œ�����v�U���µ�u�����]�����'���(���Z�Œ�����]�v���•��
�^�š�Œ�}�u�•���Z�o���P�•���Ì�µ���À���Œ�u���]�����v�X
�>���P���Œ�v���^�]�����l���]�v�������Æ�‰�o�}�•�]�À���v���^�µ���•�š���v�Ì���v���Á�]�����Ì�X���X���^�‰�Œ���Ç���}�•���v���u�]�š�����]�v���u�����Œ���v�v�����Œ���v���d�Œ���]���u�]�©���o��
�]�v�����]���•���u���'���Œ���š�X
�����•���'���Œ���š���u�µ�•�•���À�}�u���E���š�Ì���P���š�Œ���v�v�š���Á���Œ�����v
�����o�º�L�µ�v�P�•�‚�+�v�µ�v�P���v���}�+���v���Z���o�š���v�X
�t���Z�E�h�E�'�W�������•���Z�����]�P���v���^�]���������v���<�º�Z�o�l�Œ���]�•�o���µ�(���v�]���Z�š�X
�t���Z�E�h�E�'�W���s���Œ�Á���v�����v���^�]�����l���]�v�������o���l�š�Œ�}�P���Œ���š�����]�v���<�º�Z�o�P���Œ���š���v�U���Á���v�v���•�}�o���Z�����'���Œ���š�����v�]���Z�š��
���µ�•���Œ�º���l�o�]���Z���À�}�u���,���Œ�•�š���o�o���Œ���(�º�Œ�����]���•���v���•�Á�����l���Ì�µ�P���o���•�•���v���•�]�v���X
�t���Z�E�h�E�'�W�����v�š�•�}�Œ�P���v���^�]���������•���<�º�Z�o�P���Œ���š�����v�š�•�‰�Œ�����Z���v���������v���‚�Œ�š�o�]���Z���v���s�}�Œ�•���Z�Œ�]�L���v���(�º�Œ��
���Œ���v�v�����Œ���•���d�Œ���]���P���•���µ�v�����<���o�š���u�]�©���o
�t���Z�E�h�E�'�W���^�š���o�o���v���^�]���������]�u�����µ�)���µ���•�]���Z���Œ�U�������•�•�������•���E���š�Ì�l�������o���v�]���Z�š�����]�v�P���l�o���u�u�š���µ�v���l�}�����Œ��
�����•���Z�����]�P�š���]�•�š�X
�t���Z�E�h�E�'�W���s���Œ�Á���v�����v���^�]�����l���]�v�����D���Z�Œ�(�����Z�•�š�����l���}�•���v���}�����Œ���š�Œ���P�����Œ�����E���š�Ì�š���]�o�������v�������Œ��
�'���Œ���š���Œ�º���l�•���]�š���X
�s���Œ�Á���v�����v���^�]�����l���]�v�����s���Œ�o���v�P���Œ�µ�v�P�•�l�������o���}�����Œ���µ�v�P�����Œ�����š�����^�š�����l���}�•���v�������‰�š���Œ���~�Ì�Á���]���•�]�v�l���v�•��
�'���&���,�Z�������Z�š���v���^�]���������Œ���µ�(�U�������•�•���<�]�v�����Œ���v�]���Z�š���]�v�����]�v���u���'���Œ���š�����]�v�P���•�‰���Œ�Œ�š���•�]�v���U�������À�}�Œ���^�]�������]���•���•��
���v�š�•�}�Œ�P���v�X����
�����������������������r�� ���v�ž���Œ�v���v���^�]�������]�����d�º�Œ���v�X
�����������������������r�� �>���•�•���v���^�]�������]���������o���P���v���]�u���'���Œ���š���]�v�v���Œ���v�U�������u�]�š���<�]�v�����Œ���v�]���Z�š�����]�v�(�����Z���]�v�������•���'���Œ���š��
�Z�]�v���]�v�l�o���©���Œ�v���l�‚�v�v���v�X
�����•���'���Œ���š���u�µ�•�•���À�}�Œ�������u�����µ�(�•�š���o�o���v���À�}�u���^�š�Œ�}�u�v���š�Ì���P���š�Œ���v�v�š���Á���Œ�����v�X
�/�u���'���Œ���š���À���Œ�Á���v�����š�����<���o�š���u�]�©���o���µ�v�������Ç���o�}�‰���v�š���v�r�^���Z���µ�u�•�š�}�+���•�]�v�������Œ���v�v�����Œ�X�������]�����]�v���Œ��
���À���v�š�µ���o�o���v�������•���Z�����]�P�µ�v�P�������•���'���Œ���š���•���u�µ�•�•�����]���•���•�����v�ž���Œ�v�š���À�}�v���&���µ���Œ�‹�µ���o�o���v���P���•�š���o�o�š���Á���Œ�����v��
�µ�v���������Œ�(�����µ�Œ���Z�����]�v�����^�‰���Ì�]���o�.�Œ�u�����u�]�š�����v�š�•�‰�Œ�����Z���v�����v���Y�µ���o�]�.�l���Ÿ�}�v���v���(�º�Œ�����]�������v�š�•�}�Œ�P�µ�v�P���À�}�v��
���Œ���v�v�����Œ���v���D���š���Œ�]���o�]���v�����v�š�•�}�Œ�P�š���Á���Œ�����v�U���µ�u���u�‚�P�o�]���Z�����h�u�Á���o�š�•���Z�������v���Ì�µ�����À���Œ�u���]�����v�X��
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EN Standard: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und durch Personen mit 
���]�v�P���•���Z�Œ���v�l�š���v���‰�Z�Ç�•�]�•���Z���v�U���•���v�•�}�Œ�]�•���Z���v���}�����Œ���P���]�•�Ÿ�P���v���&���Z�]�P�l���]�š���v���v�µ�Œ�������v�µ�š�Ì�š���Á���Œ�����v�U��
�Á���v�v���•�]�������µ�Œ���Z�����]�v�����(�º�Œ���]�Z�Œ�����^�]���Z���Œ�Z���]�š���Ì�µ�•�š���v���]�P�����W���Œ�•�}�v���������µ�(�•�]���Z�Ÿ�P�š���}�����Œ���À�}�v���]�Z�Œ��
���v�Á���]�•�µ�v�P���v�U���Á�]���������•���'���Œ���š���Ì�µ�������v�µ�š�Ì���v���]�•�š�U�����Œ�Z���o�š���v���Z�������v�X���<�]�v�����Œ�����º�Œ�(���v���v�]���Z�š���u�]�š�������u��
�'���Œ���š���•�‰�]���o���v�X�����]�����Z���]�v�]�P�µ�v�P���µ�v�����t���Œ�š�µ�v�P�����µ�Œ���Z�������v�������v�µ�š�Ì���Œ�������Œ�(���À�}�v���<�]�v�����Œ�v���}�Z�v����
���µ�(�•�]���Z�š���v�]���Z�š�����µ�Œ���Z�P���(�º�Z�Œ�š���Á���Œ�����v�X
IEC Standard:  Dieses Gerät darf durch Personen mit eingeschränkten physischen, 
�•���v�•�}�Œ�]�•���Z���v���}�����Œ���P���]�•�Ÿ�P���v���&���Z�]�P�l���]�š���v���~���]�v�•���Z�o�]���˜�o�]���Z���<�]�v�����Œ�v�•���v�µ�Œ�������v�µ�š�Ì�š���Á���Œ�����v�U��
�Á���v�v���•�]�������µ�Œ���Z�����]�v�����(�º�Œ���]�Z�Œ�����^�]���Z���Œ�Z���]�š���Ì�µ�•�š���v���]�P�����W���Œ�•�}�v���������µ�(�•�]���Z�Ÿ�P�š���Á���Œ�����v���}�����Œ���À�}�v��
�]�Z�Œ�����v�Á���]�•�µ�v�P���v�U���Á�]���������•���'���Œ���š���Ì�µ�������v�µ�š�Ì���v���]�•�š�U�����Œ�Z���o�š���v���Z�������v�X
�<�]�v�����Œ���u�º�•�•���v���������µ�(�•�]���Z�Ÿ�P�š���Á���Œ�����v�U�������u�]�š���•�]�����v�]���Z�š���u�]�š�������u���'���Œ���š���•�‰�]���o���v�X
 



Dieses Benutzerhandbuch enthält viele Sicherheitsinformationen, 
die vom Benutzer beachtets werden müssen.

Ziehen Sie den Stecker nie am Kabel aus der Steckdose. Bitte umfassen

Sie den Stecker fest und ziehen Sie diesen direkt aus der Steckdose.

Beschädigen Sie das Kabel nicht und benutzen Sie kein beschädigtes oder 

kaputtes Kabel.

Benutzen Sie für den Anschluss des Kühlsgeräts nur eine ordnungsgemäß 

geerdete Steckdose.

Stellen Sie keine anderen Elektrogeräte auf das Kühlgerät, außer, wenn 

solche Geräte ausdrücklich vom Hersteller für diesen Zweck zugelassen sind.

Bitte schalten Sie das Ventil des austretenden Gases aus und öffnen Sie dann 

die Türen und Fenster, falls Gas und andere brennbare Gase austreten. Ziehen 

Sie den Stecker des Kühlschranks und anderer elektrischer Geräte nicht heraus, 

da ein Funke einen Brand verursachen kann.

Schließen Sie das Gerät nur mit einer eigenen Steckdose an. 

Mehrfachsteckdosen, die den Anschluss auf mehrere Geräte aufteilen sind 

nicht gestattet. Zur Vermeidung von Brandgefahr muss der Stecker fest in 

der Steckdose sitzen.

1.2 Bedeutung 

1.3 Warnunge n zur  Elektri k 

Verbotszeichen

Warnsymbol

Achtungszeichen

Dies ist ein Verbotszeichen
Jede Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten
Hinweise kann zu Schäden am Produkt führen oder die persönliche
Sicherheit des Benutzers gefährden.

Dies ist ein Warnsymbol.
Jede Nichtbeachtung der mit diesem Symbol verbundenen
Anweisungen kann zu Schäden am Produkt oder zu Personenschäden
führen

Dies ist ein Achtungssymbol.
Die mit diesem Symbol verbundenen Anweisungen erfordern
besondere Beachtung. Unzureichende Vorsicht kann zu Schäden am
Produkt oder zu leichteren Personenschäden führen.
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1.4 Warnunge n zum Gebrauch

1.5 Warnunge n zur Installation

Den Kühlschrank nicht willkürlich zerlegen oder umbauen und den 

Kältemittelkreislauf nicht beschädigen! Die Wartung des Gerätes muss von 

einem Fachmann durchgeführt werden.

Die Abstände zwischen den Kühlschranktüren und zwischen den Türen und 

dem Kühlschrankgehäuse sind gering. Stecken Sie Ihre Hand nicht in diese 

Bereiche, um ein Einklemmen des Fingers zu verhindern. Bitte schließen Sie 

die Kühlschranktür immer vorsichtig, um das Herabfallen von Gegenständen 

zu vermeiden.

Beschädigte Netzkabel müssen durch den Hersteller, seine 

Wartungsabteilung oder entsprechendes Fachpersonal ersetzt werden, 

um Gefahren zu vermeiden.

Nehmen Sie keine Lebensmittel oder Behälter mit nassen Händen aus der 

Gefrierzone, wenn der Kühlschrank läuft, insbesondere keine Metallbehälter, 

um Erfrierungen zu vermeiden.

Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Geräteoberseite, da diese 

beim Schließen oder Öffnen der Tür herunterfallen und dadurch Verletzungen 

verursachen können.

Bitte ziehen Sie bei Stromausfall oder Reinigung den Stecker heraus. 

Schließen Sie den Kühlschrank nicht innerhalb von fünf Minuten wieder an 

das Stromnetz an, um Schäden am Kompressor durch aufeinander folgende 

Starts zu vermeiden!

Lassen Sie Kinder nicht in den Kühlschrank klettern, weil diese sonst 

ersticken oder erfrieren können.

Legen Sie keine brennbaren, explosiven, flüchtigen und stark ätzenden 

Gegenstände in den Kühlschrank, um Schäden am Produkt oder Brandunfälle 

zu vermeiden.

Legen Sie keine brennbaren Gegenstände in die Nähe des Kühlschranks,

um Brände zu vermeiden.

Der Kühlschrank ist für den Gebrauch im Haushalt bestimmt, wie z.B. zur 

Lagerung von Lebensmitteln; er darf nicht für andere Zwecke verwendet 

werden, wie z.B. die Lagerung von Blut, Drogen oder biologischen Produkten, 

etc.
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Gefrierfach

1.6 Warnunge n zur Energie

1.7 Warnhinweise zur Entsorgung

Warnung bezüglich Energie
1) Kühlgeräte können unter Umständen nicht konstant arbeiten (Möglichkeit des Abtauens des Inhalts oder zu hohe 

Tempera�š�µ�Œ���]�u���d�]���E�º�Z�o�(�����Z�•�U��wenn sie über einen längeren Zeitraum unterhalb des kalten Bereichs des 
�d���u�‰���Œ���š�µ�Œ�����Œ���]���Z�•�U���(�º�Œ�������v�������•���<�º�Z�o�P���Œ���š�����µ�•�P���o���P�š���]�•�š�U�����µ�(�P���•�š���o�o�š���Á���Œ�����v�X 

���]�����d���š�•�����Z���U�������•�•�����Œ���µ�•���P���š�Œ���v�l�����v�]���Z�š���]�v���'���(�Œ�]���Œ�(�����Z���Œ�v���}�����Œ���r�•���Z�Œ���v�l���v���}�����Œ���]�v���d�]���L���u�‰���Œ���š�µ�Œ�(�����Z���Œ�v��
�}�����Œ���r�•���Z�Œ���v�l���v���P���o���P���Œ�š���Á���Œ�����v���•�}�o�o�š���v���µ�v���������•�•�������•�Ÿ�u�u�š�����W�Œ�}���µ�l�š�����Á�]�����Ì�X�����X���t���•�•���Œ���]�•���v�]���Z�š���Ì�µ���l���o�š���À���Œ�Ì���Z�Œ�š��
�Á���Œ�����v���•�}�o�o�š���v�X

�ï�•�����]�����E�}�š�Á���v���]�P�l���]�š�U�����]�����À�}�v�������v���>�������v�•�u�]�©���o�Z���Œ�•�š���o�o���Œ�v�����u�‰�(�}�Z�o���v���~�v�•���>���P���Œ�Ì���]�š�~���v�•���(�º�Œ���i�����������Œ�š���À�}�v��
�>�������v�•�u�]�©���o�v���µ�v�����]�v�•�����•�}�v�����Œ�����(�º�Œ���P���Á���Œ���o�]���Z���Ÿ���(�P���(�Œ�}�Œ���v�����>�������v�•�u�]�©���o���]�v���'���(�Œ�]���Œ�P�µ�š�r���µ�v����
�d�]���E�º�Z�o�l�}�•�š�r�>���P���Œ�(�����Z���Œ�v���}�����Œ���r�•���Z�Œ���v�l���v���v�]���Z�š���Ì�µ���º�����Œ�•���Z�Œ���]�š���v�X

�ð�•�����]�����v�}�š�Á���v���]�P���v���s�}�Œ�•�]���Z�š�•�u���˜�v���Z�u���v�U���µ�u�����]�v���v���µ�v���v�P���u���•�•���v���v�����v�•�Ÿ���P�������Œ���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ�������Œ���d�]���E�º�Z�o�l�}�•�š��
�Á���Z�Œ���v���������•�����µ�L���µ���v�•�������•���<�º�Z�o�P���Œ���š���•���Ì�µ���À���Œ�Z�]�v�����Œ�v���~�Ì�X���X�����µ�Œ���Z�������•�����]�v�‰�����l���v�������Œ���d�]���E�º�Z�o�l�}�•�š���]�v���u���Z�Œ���Œ�����>���P���v��
�•���]�š�µ�v�P�•�‰���‰�]���Œ�•�X

�ñ�•�����]�����d���š�•�����Z���U�������•�•�����]�v���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ���v�•�Ÿ���P�������•���'���(�Œ�]���Œ�P�µ�š�•�������]�u���u���v�µ���o�o���v�����µ�L���µ���v�U�������]�������Œ���t���Œ�š�µ�v�P���}�����Œ��
���]�����Z���]�v�]�P�µ�v�P�����]�����,���o�š�����Œ�l���]�š���À���Œ�l�º�Œ�Ì���v���l�‚�v�v�š���X

�ò�•�����]�����E�}�š�Á���v���]�P�l���]�š�U�������•�•�������]���d�º�Œ���v���}�����Œ���������l���o�v�U�����]�����u�]�š���^���Z�o�‚�•�•���Œ�v���µ�v�����^���Z�o�º�•�•���o�v�����µ�•�P���•�š���©���š���•�]�v���U��
���]�����^���Z�o�º�•�•���o�����µ�˜���Œ�Z���o���������Œ���Z���]���Z�Á���]�š�����À�}�v���<�]�v�����Œ�v���µ�v�����v�]���Z�š���]�v�������Œ���E���Z���������•���<�º�Z�o�P���Œ���š���•�����µ�)���Á���Z�Œ�š���Á���Œ�����v�������Œ�(�U��
�µ�u���Ì�µ���À���Œ�Z�]�v�����Œ�v�U�������•�•���<�]�v�����Œ�������Œ�]�v�����]�v�P���•�‰���Œ�Œ�š���Á���Œ�����v�J

�����•���(�º�Œ�������v���<�º�Z�o�•���Z�Œ���v�l���À���Œ�Á���v�����š�����<���o�š���u�]�©���o���µ�v���������Œ�����Ç���o�}�‰���v�š���v�r�^���Z���µ�u�•�š�}�+���•�]�v�������Œ���v�v�����Œ�X��
�����Z���Œ���u�µ�•�•�������Œ���<�º�Z�o�•���Z�Œ���v�l�������]�������Œ�����v�š�•�}�Œ�P�µ�v�P���À�}�v���i�������Œ�����Œ���v���‹�µ���o�o�����(���Œ�v�P���Z���o�š���v���µ�v�����À�}�v�����]�v���u��
�•�‰���Ì�]���o�]�•�]���Œ�š���v���Z�º���l�P���Á�]�v�v�µ�v�P�•�µ�v�š���Œ�v���Z�u���v���u�]�š�����v�š�•�‰�Œ�����Z���v�����Œ���Y�µ���o�]�.�l���Ÿ�}�v���Á�]�������Œ�P���Á�}�v�v���v��
�Á���Œ�����v�U���µ�u���^���Z�������v�����v�������Œ���h�u�Á���o�š���}�����Œ�����v�����Œ�����^���Z�������v���Ì�µ���À���Œ�u���]�����v�X

�t���v�v�������Œ���<�º�Z�o�•���Z�Œ���v�l�����v�š�•�}�Œ�P�š���Á�]�Œ���U���v���Z�u���v���^�]�������]�����d�º�Œ���v�����µ�•���]�v���v�����Œ���µ�v�������v�ž���Œ�v���v���^�]�������]����
���]���Z�š�µ�v�P���v�������Œ���d�º�Œ���v���µ�v�������]�v�o���P�����‚�����v�V���o���P���v���^�]�������]�����d�º�Œ���v���µ�v�������]�v�o���P�����‚�����v�����v�����]�v���v���P�����]�P�v���š���v��
�W�o���š�Ì�U���µ�u�������•�����]�v�l�o���u�u���v���À�}�v���<�]�v�����Œ�v���Ì�µ���À���Œ�Z�]�v�����Œ�v�X

�>��g���Œ�v���^�]�������]��r�U���'etränke oder andere Flüssigkeit���v�U�����]�����•�]���Z���]�v���&�o���•���Z���v���}�����Œ��

geschlossenen Behältern be�.�v��e�v�U���v�]��ht im Gefrierfach des Kühlschranks; 

andernfalls können die Flaschen oder geschlossenen Behälter durch das Einfrieren 

zerbr�����Z���v���µ�v�����^���Z�������v���Àerur�•�����Z���v�X
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�<�}�Œ�Œ���l�š�������v�š�•�}�Œ�P�µ�v�P�����]���•���•���W�Œ�}���µ�l�š���•�W
���]���•�����<���v�v�Ì���]���Z�v�µ�v�P���Á���]�•�š�������Œ���µ�(���Z�]�v�U�������•�•�����]���•���•���W�Œ�}���µ�l�š���v�]���Z�š���Ì�µ�•���u�u���v���u�]�š�����v�����Œ���v��
�,���µ�•�Z���o�š�•�����(���o�o���v�����v�š�•�}�Œ�P�š���Á���Œ�����v�������Œ�(�X���h�u���u�‚�P�o�]���Z�����^���Z�������v�����v�������Œ���h�u�Á���o�š���}�����Œ�������Œ��
�u���v�•���Z�o�]���Z���v���'���•�µ�v���Z���]�š�����µ�Œ���Z���µ�v�l�}�v�š�Œ�}�o�o�]���Œ�š���������(���o�o���v�š�•�}�Œ�P�µ�v�P���Ì�µ���À���Œ�u���]�����v�U���•�}�o�o�š���v���^�]�������•��
�À���Œ���v�š�Á�}�Œ�š�µ�v�P�•�����Á�µ�•�•�š���Œ�����Ç�����o�v�U���µ�u�����]�����v�����Z�Z���o�Ÿ�P�����t�]�������Œ�À���Œ�Á���v���µ�v�P���À�}�v���D���š���Œ�]���o�Œ���•�•�}�µ�Œ�����v��
�Ì�µ���(�‚�Œ�����Œ�v�X���h�u���/�Z�Œ���P�����Œ���µ���Z�š���•���'���Œ���š���Ì�µ�Œ�º���l�Ì�µ�P�������v�U�������v�µ�š�Ì���v���^�]�������]�©�������]�����Z�º���l�P�������r���µ�v����
�^���u�u���o�•�Ç�•�š���u�����}�����Œ���Á���v�����v���^�]�����•�]���Z�����v�������v���,���v���o���Œ�U�������]�������u�������•���W�Œ�}���µ�l�š���P���l���µ�L���Á�µ�Œ�����X���^�]����
�l�‚�v�v���v�����]���•���•���W�Œ�}���µ�l�š���Ì�µ�u���µ�u�Á���o�š�P���Œ�����Z�š���v���Z�����Ç���o�]�v�P���u�]�š�v���Z�u���v�X



 

30cm

10cm
10cm

2 Rich�Ÿge Benutzung
2.1 Aufstelle n

���v�ž���Œ�v���v���^�]�����À�}�Œ�������u���'�����Œ���µ���Z�����o�o�����s���Œ�‰�����l�µ�v�P�•�u���š���Œ�]���o�]���v�U�����]�v�•���Z�o�]���˜�o�]���Z�������Œ��

���}�����v�‰�}�o�•�š���Œ�U���^���Z���µ�u�•�š�}�+�‰�}�o�•�š���Œ���µ�v�����<�o�����������v�����Œ���]�u���/�v�v���Œ���v�������•���<�º�Z�o�•���Z�Œ���v�l�•�V��

�Œ���]�˜���v���^�]�������]�����^���Z�µ�š�Ì�(�}�o�]�������v�������v���d�º�Œ���v���µ�v�������u���<�º�Z�o�l�‚�Œ�‰���Œ�������X

�s�}�Œ���,�]�š�Ì�����•���Z�º�š�Ì���v���µ�v�������]�Œ���l�š�����̂ �}�v�v���v���]�v�•�š�Œ���Z�o�µ�v�P���À���Œ�u���]�����v�X���̂ �š���o�o���v���̂ �]���������•���'���Œ���š���v�]���Z�š�����v��

�(���µ���Z�š���v���}�����Œ���K�Œ�š���v���u�]�š���t���•�•���Œ�����µ�(�U���µ�u���Z�}�•�š���µ�v�����À���Œ�u�]�v�����Œ�š�����/�•�}�o�]���Œ�Á�]�Œ�l�µ�v�P���Ì�µ���À���Œ�u���]�����v�X

�����•���'���Œ���š���v�]���Z�š�������•�‰�Œ�º�Z���v���}�����Œ���Á���•���Z���v���µ�v�����v�]���Z�š�����v���(���µ���Z�š���U���o���]���Z�š���u�]�š���t���•�•���Œ���Ì�µ��

�����•�‰�Œ�]�š�Ì���v�����v���^�š���o�o���v���Ì�]���Z���v�U���µ�u�����]�������o���l�š�Œ�]�•���Z���v���/�•�}�o�]���Œ�µ�v�P�•���]�P���v�•���Z���L���v���v�]���Z�š���Ì�µ��

�������]�v�š�Œ�����Z�Ÿ�P���v�X

�����•���<�º�Z�o�P���Œ���š���•�}�o�o�����v�����]�v���u���P�µ�š�������o�º�L���š���v���K�Œ�š���]�u���,���µ�•�����µ�(�P���•�š���o�o�š���Á���Œ�����v�V�������Œ�����}�����v��

�u�µ�•�•���G�����Z���µ�v�����•�š�����]�o���•���]�v���~�����]���µ�v�������v���u�����}�����v�������•���^�š���o�o�Œ�������v�����Z���o�]�v�l�•���}�����Œ���Œ�����Z�š�•��

���Œ���Z���v�U���µ�u�������•���'���Œ���š���Ì�µ���•�š�����]�o�]�•�]���Œ���v�•�X

�����Œ�������Œ���]���Z���º�����Œ�������u���<�º�Z�o�P���Œ���š���u�µ�•�•���u�]�v�����•�š���v�•���ï�ì�����u�������š�Œ���P���v�U���µ�v���������•���'���Œ���š��

�•�}�o�o���u�]�š���u�]�v�����•�š���v�•���í�ì�����u�����v�ž���Œ�v�µ�v�P���Ì�µ�Œ���Z�º���l�Á���v�������µ�(�P���•�š���o�o�š���Á���Œ�����v�U���µ�u�����]����

�t���Œ�u�������(�µ�Z�Œ���Ì�µ�����Œ�o���]���Z�š���Œ�v�X��

�s�}�Œ�•�]���Z�š�•�u���˜�v���Z�u���v���À�}�Œ�������Œ���/�v�•�š���o�o���Ÿ�}�v

�s�}�Œ�������u�����]�v�����µ���}�����Œ�������u�����]�v�o���P���v�������Œ���•�µ�����Z�‚�Œ�š���]�o�����u�µ�•�•�������•���<�º�Z�o�P���Œ���š���À�}�v�������Œ���^�š�Œ�}�u�À���Œ�•�}�Œ�P�µ�v�P���P���š�Œ���vn�š���Á���Œ�����v�X

���•���u�º�•�•���v���s�}�Œ�l���Z�Œ�µ�v�P���v���P���š�Œ�}�+���v���Á���Œ�����v�U���µ�u���Ì�µ���À���Œ�Z�]�v�����Œ�v�U�������•�•�����µ�Œ���Z�������•���,���Œ�����(���o�o���v�������•���,���v���P�Œ�]�+�•��P���Œ�•�}�v���v��

�À���Œ�o���š�Ì�š���Á���Œ�����v���l�‚�v�v���v�X
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�����(���•�š�]�P�µ�v�P�•�Œ�]�v�P

�h�v�š���Œ���•���^���Z���Œ�v�]���Œ

�^���Z���Œ�v�]���Œ���]���Z�š�µ�v�P

(Die Zeichnung dient nur zur Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom Produkt oder 
den Angaben des Händlers ab)

Einstellverfahren:
a. Drehen Sie die Stellfüsschen im Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank anzuheben.

b. Drehen Sie die Stellfüsschen gegen den Uhrzeigersinn, um den Kühlschrank abzusenken.

c. Richten Sie das Gerät mit den rechten und linken Stellfüsschen horizontal gerade aus.

(Die Zeichnung dient nur zur Referenz. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom Produkt oder den Angaben 

des Händlers ab)

1) Heben Sie die untere Tür auf das Niveau der oberen Tür an.

2) Den mitgelieferten Befestigungsring mit Hilfe einer Zange in den Spalt zwischen Scharnierdichtung und 

unterem Scharnier einlegen. Die Anzahl der Befestigungsringe, die Sie einsetzen müssen, hängt vom Spalt ab.

2.2 Gerät ausrichten

2.3 Türen ausrichten

�P���P���v��
�h�Z�Œ�Ì���]�P���Œ�•�]�v�v

�]�u���h�Z�Œ�Ì���]�P���Œ�•�]�v�v

�����v�‚�š�]�P�š�����t���Œ�l�Ì���µ�P��

�•���v�P��

�v�]���Z�š�����µ�•�P���Œ�]���Z�š���š



905mm

775mm

1065mm

1551mm

135°135°

2.4 Lampe austauschen

2.5 Vor dem erste n Benutzen

2.6 Tipp s zum Energiesparen

Der Austausch oder die Wartung der LED-Leuchten sollte nur durch den Hersteller, dessen Servicevertreter oder 

eine ähnlich quali�.zierte Person erfolgen.

Lassen Sie das Kühlgerät vor dem ersten Start zwei Stunden lang stehen, 

bevor Sie es an die Stromversorgung anschließen.

2-3 Stunden oder im Sommer bei hohen Umgebungstemperaturen über 4 Stunden 

gelaufen sein

Lassen Sie genügend Platz für das bequeme���P�+�v���v��der Türen und Schubladen.

Das Gerät sollte an der kühlsten Stelle des Raumes, abseits von wärmeerzeugenden Geräten oder Heizungsleitungen 

aufgestellt werden und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein.

�>���•�•���v���^�]�����Z���]�˜�����E���Z�Œ�µ�v�P�•�u�]�©���o�����µ�(���Z���µ�u�š���u�‰���Œ���š�µ�Œ�������l�º�Z�o���v�U�������À�}�Œ���^�]�����•�]�����]�v�������•���'���Œ���š���•�š���o�o���v�X�����]�v�����m�����Œ�o���•�š�µ�v�P��

�����•���'���Œ���š���•���Ì�Á�]�v�P�š�������v���<�}�u�‰�Œ���•�•�}�Œ���Ì�µ���o���v�P���Œ���u�������š�Œ�]�����X���>�������v�•�u�]�©���o�U�����]�����Ì�µ���o���v�P�•���u�����]�v�(�Œ�]���Œ���v�U���l�‚�v�v���v�����v��

Qualität verlieren oder verderben.

�����Z�š���v���^�]���������Œ���µ�(�U�������•�•�����]�����>�������v�•�u�]�©���o���Œ�]���Z�Ÿ�P�����]�v�P���‰�����l�š���•�]�v�����µ�v�����Á�]�•���Z���v���^�]�������]���������Z���o�š���Œ���š�Œ�}���l���v�U��

bevor Sie sie in das Gerät stellen.

Das Gerät sollte nicht mit Aluminiumfolie, Wachspapier oder Papiertüchern ausgekleidet werden. 

���]�������µ�•�l�o���]���µ�v�P���v���•�š�‚�Œ���v�����]�����<���o�š�o�µ�L�Ì�]�Œ�l�µ�o���Ÿ�}�v�U���Á�}���µ�Œ���Z�������•���'���Œ���š���]�v���8�Ì�]���v�š�����Œ�����]�š���š�X

�����•���Z�Œ�]�L���v���^�]�����>�������v�•�u�]�©���o�U���µ�u���Á�]�������Œ�Z�}�o�š���•���d�º�Œ�‚�+�v���v���µ�v�����o���v�P���•���^�µ���Z���v���Ì�µ���Œ�����µ�Ì�]���Œ���v�X��

���v�š�v���Z�u���v���^�]�����•�}���À�]���o�����'���P���v�•�š���v�������Á�]�����v�‚�Ÿ�P�����µ�(�����]�v�u���o���µ�v�����•���Z�o�]���˜���v���^�]�������]�����d�º�Œ���•�}���•���Z�v���o�o���Á�]�����u�‚�P�o�]���Z�X

9



 

3.1 Hauptbestandteile

�~���]�����•���]���Z�v�µ�v�P�����]���v�š���v�µ�Œ���Ì�µ�Œ���Z���(���Œ���v�Ì�X�����]�����š���š�•�����Z�o�]���Z�����<�}�v�.�P�µ�Œ���Ÿ�}�v���Z���v�P�š���À�}�u��
Produkt oder den Angaben des Händlers ab)

Der Kühlbereich

�'���l�}���Z�š�����>�������v�•�u�]�©���o�����º�Œ�(���v�����Œ�•�š���v�����Z�������l�º�Z�o�µ�v�P�����µ�(���Z���µ�u�š���u�‰���Œ���š�µ�Œ���]�v�������v���<�º�Z�o�����Œ���]���Z���P���o���P�š���Á���Œ�����v�X
�>�������v�•�u�]�©���o���•�}�o�o�š���v���À�}�Œ�������u�����]�v���Œ�]�v�P���v���]�v�������v���<�º�Z�o�����Œ���]���Z���À���Œ�•���Z�o�}�•�•���v���Á���Œ�����v�X

�����Œ���<�º�Z�o�����Œ���]���Z�����]�P�v���š���•�]���Z���(�º�Œ�����]�����>���P���Œ�µ�v�P�����]�v���Œ���s�]���o�Ì���Z�o���À�}�v���K���•�š�U���'���u�º�•���U���'���š�Œ���v�l���v���µ�v�������v�����Œ���v���l�µ�Œ�Ì�(�Œ�]�•�Ÿ�P��
�Ì�µ���À���Œ���Œ���µ���Z���v�����v���>�������v�•�u�]�©���o�v�X

D

�D�µ�o�Ÿ�Ì�}�v��

er Gefrierbereich

���]�����'�o���•�����o���P���v���l�‚�v�v���v���]�v���]�À�]���µ���o�o���v�����Z���}�����v���}�����Œ���µ�v�š���v���À���Œ�•�š���o�o�š���Á���Œ�����v�U���µ�u�������v���>���P���Œ�Œ���µ�u�����v�Ì�µ�‰���•�•���v�X

�/�u���'���(�Œ�]���Œ�����Œ���]���Z���l�‚�v�v���v���>�������v�•�u�]�©���o���o���v�P�����•���]�š���(�Œ�]�•���Z���P���Z���o�š���v���Á���Œ�����v�V�����Œ���Á�]�Œ�����Z���µ�‰�š�•�����Z�o�]���Z���Ì�µ�Œ���>���P���Œ�µ�v�P���À�}�v��
�d�]���E�º�Z�o�l�}�•�š���µ�v�����Ì�µ�Œ���,���Œ�•�š���o�o�µ�v�P���À�}�v�����]�•���À���Œ�Á���v�����š�X
�����Œ���'���(�Œ�]���Œ�����Œ���]���Z�����]�P�v���š���•�]���Z���Ì�µ�Œ���>���P���Œ�µ�v�P���À�}�v���&�o���]�•���Z�U���&�]�•���Z���µ�v�������v�����Œ���v���>�������v�•�u�]�©���o�v�U�����]�����v�]���Z�š���l�µ�Œ�Ì�(�Œ�]�•�Ÿ�P��
�À���Œ�Ì���Z�Œ�š���Á���Œ�����v���•�}�o�o���v�X
�&�o���]�•���Z�•�š�º���l�����•�}�o�o�š���v���Ì�µ�Œ���o���]���Z�š���Œ�v�����v�š�v���Z�u�����‰�}�Œ�Ÿ�}�v�•�Á���]�•�Á���]�•�����]�v���l�o���]�v�����^�š�º���l�����Ì���Œ�š���]�o�š���Á���Œ�����v�X�����]�©�������������Z�š���v���^�]���U��
�����•�•�����]�����>�������v�•�u�]�©���o���]�v�v���Œ�Z���o���������Œ���Z���P���o�Ì���]�š���À���Œ�Ì���Z�Œ�š���Á���Œ�����v���u�º�•�•���v�X
���]�����d���u�‰���Œ���š�µ�Œ���•�}�o�o�š�������µ�(���—�^�µ�‰���Œ�(�Œ�}�•�š�—�����]�v�P���•�š���o�o�š���Á���Œ�����v�U���Á���v�v���^�]�����>�������v�•�u�]�©���o���•���Z�v���o�o�����]�v�(�Œ�]���Œ���v���Á�}�o�o���v�X

�/�v�����]���•���u���š���u�‰���Œ�]���Œ�����Œ���v�������Œ���]���Z���o�]���P�š�������Œ���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ�����Œ���]���Z���À�}�v���r�í�ô�£�������]�•���ó���£���X���:�����v�����Z�������v���•�‰���Ì�]�.�•���Z���v��
���v�(�}�Œ�����Œ�µ�v�P���v�������Œ���À���Œ�•���Z�]�������v���v���>�������v�•�u�]�©���o���l�‚�v�v���v���^�]�������]�v�����P�����]�P�v���š�����d���u�‰���Œ���š�µ�Œ���Á���Z�o���v�X

�����]�������Œ�����]�v�•�š���o�o�µ�v�P�����]�v���Œ���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ���Ì�Á�]�•���Z���v���K���£�����µ�v�����ó���£�����Á�]�Œ���������Œ�������Œ���]���Z���Ì�µ�����]�v���u���Ì�µ�•���š�Ì�o�]���Z���v���<�º�Z�o�Œ���µ�u�X
���]�������µ�)���Á���Z�Œ�µ�v�P�•�Ì���]�š�������Œ���>�������v�•�u�]�©���o���Á�]�Œ���������]�����]�v���Œ�����]�v�P���•�š���o�o�š���v���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ���µ�u�����]�����K���£�����À���Œ�o���v�P���Œ�š�U��
�Á���•�������•�}�v�����Œ�•���(�º�Œ�����]�����>���P���Œ�µ�v�P���(�Œ�]�•���Z���Œ���>�������v�•�u�]�©���o�U�����]�����l�µ�Œ�Ì�(�Œ�]�•�Ÿ�P���À���Œ�Ì���Z�Œ�š���Á���Œ�����v�U���P�����]�P�v���š���]�•�š�X

�d���u�‰���Œ���š�µ�Œ���v���Ì�Á�]�•���Z���v���r�ï���£�����µ�v�����r�ó�£�����•�]�v���������•�}�v�����Œ�•���(�º�Œ���(�Œ�]�•���Z���v���&�]�•���Z�����µ�v�����&�o���]�•���Z���P�����]�P�v���š�X��
�s�}�Œ�Z���Œ�]�P���•�����µ�L���µ���v���]�v�������Œ���D�]�l�Œ�}�Á���o�o�����]�•�š���v�]���Z�š���v�}�š�Á���v���]�P�U�����]�����>�������v�•�u�]�©���o���•�]�v�����o���]���Z�š���Ì�µ���•���Z�v���]�����v�X

�,�]�v�Á���]�•�W�����]�����>���P���Œ�µ�v�P���Ì�µ���P�Œ�}�˜���Œ���D���v�P���v�����v���>�������v�•�u�]�©���o�v���Á���Z�Œ���v���������•�������š�Œ�]�������•�U���l���v�v�����]�����•�š�Œ�}�u�Œ���o���À���v�š����
�<�º�Z�o�o���]�•�š�µ�v�P�������•���'���Œ���š���•���������]�v�š�Œ�����Z�Ÿ�P���v�X�����]�����P���o���P���Œ�š���v���>�������v�•�u�]�©���o�����º�Œ�(���v�������v���>�µ�L���µ�•�š�Œ�]�©���v�]���Z�š�����o�}���l�]���Œ���v�U��
�������•�}�v�•�š�����µ���Z�����]�����'���(�Œ�]���Œ�Á�]�Œ�l�µ�v�P���������]�v�š�Œ�����Z�Ÿ�P�š���Á�]�Œ���X

�í�ì

�ï�� �^�š�Œ�µ�l�š�µ�Œ���µ�v�����&�µ�v�l�Ÿ�}�v���v
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A C. Kühlen

. Modus

. GefrierenVariable Temperatureinstellung     B. 

D . �s���Œ�Œ�]���P���o�µ�v�P�����l�Ÿ�À�]���Œ���v�l�������l�Ÿ�À�]���Œ���vE

�W��Kühlsymbol

Superkühlen

�s���Œ�Œ�]���P���o�µ�v�P�����l�Ÿ�À�]���Œ���v�l�������l�Ÿ�À�]���Œ���v

Aus

Urlaub Supergefrieren

Gefrieren

Temperaturanzeige

Variable Temperaturanzeige

      �X�� �Y

�Z�� �[�� �\

�] �^�� �_��

1) Display
�t���v�v�������•���'���Œ���š�����v�������•���^�š�Œ�}�u�v���š�Ì�����v�P���•���Z�o�}�•�•���v���Á�]�Œ���U���o���µ���Z�š���š�������•�����]�•�‰�o���Ç���ï���^���l�µ�v�����v���o���v�P���À�}�o�o�����µ�(�X���/�v�������Œ���•�Á�]�•���Z���v�Ì���]�š��
ertönt das Startsignal und dann geht das Display in die normale Betriebsanzeige über.
�����]�u�����Œ�•�š���v���^�š�Œ�}�u���v�•���Z�o�µ�•�•�������š�Œ���P�š�����]�����À�}�Œ���]�v�P���•�š���o�o�š�����d���u�‰���Œ���š�µ�Œ�������•���<�º�Z�o�����Œ���]���Z�•�U�������•���À���Œ�]�����o���v���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ�(�����Z�•��
�µ�v���������•���'���(�Œ�]���Œ�����Œ���]���Z�•���i���Á���]�o�•���ñ�£���l�r�í�ô���£���l�r�í�ô�£���X
�����]�����]�v���u���&���Z�o���Œ���Ì���]�P�š�������•�����]�•�‰�o���Ç�������v���&���Z�o���Œ���}���������v���~�•�]���Z�����v�����Z�•�š�����^���]�š���•�V���Á���v�v���l���]�v���&���Z�o���Œ���À�}�Œ�o�]���P�š�U���Ì���]�P�š�������•�����]�•�‰�o���Ç��
die eingestellte Temperatur an.
���Œ�(�}�o�P�š���l���]�v�����d���•�š���v�����š���Ÿ�P�µ�v�P�����µ�(�������u�����]�•�‰�o���Ç���}�����Œ���Á�]�Œ�������]�����d�º�Œ���P���‚�+�v���š�U���Á�]�Œ���������•�����]�•�‰�o���Ç�����µ�š�}�u���Ÿ�•���Z���P���•�‰���Œ�Œ�š�X��
Dauert dieser Verriegelungszustand mindestens 30 Sekunden, erlischt die Displaybeleuchtung.

         

   

 

                    

3.2 Funkt ionen

Angaben des Händlers ab)

1. Displayanzeigen

2. Tasten

3. Betrieb

2) �s���Œ�Œ�]���P���o�µ�v�P�����l�Ÿ�À�]���Œ���v�l�������l�Ÿ�À�]���Œ���v

4) Temperatureinstellung des �Àariablen Temperaturfachs
Drücken Sie die Temperatur�r��instelltaste des �Àariablen Temperaturfachs                       Bei jedem Drücken der 
Temperatur�r��instelltaste wird die eingestellte Temperatur um 1 °C gesenkt. Der Temperatureinstellbereich beträgt �r1�ô – 7°C. 
Wenn die eingestellte Temperatur �r1�ô °C beträgt, drücken Sie die Taste erneut, die Temperatur wird auf 7 °C hochgesetzt.

3) Temperatureinstellung im Kühlbereich
Drücken Sie die Temperatur�r��instelltaste des Kühlbereichs  Bei jedem Drücken der Temperatur�r��instelltaste 
des Kühlbereichs wird die eingestellte Temperatur um 1 °C gesenkt. Der Temperatureinstellbereich des Kühlbereichs 
beträgt 2 – �ô°C. Wenn die eingestellte Temperatur 2 °C beträgt, drücken Sie die Taste erneut, die Temperatur des 
Kühlbereichs wird auf �ô °C hochgesetzt.

Um
�^�‰���Œ�Œ�Ì�µ�•�š���v�����º�����Œ���µ�v�������]�v�����l�µ�•�Ÿ�•���Z���•���^�]�P�v���o���Ì���]�P�š�����v�U�������•�•���l���]�v�����d���•�š���v�����š���Ÿ�P�µ�v�P���u���Z�Œ���u�‚�P�o�]���Z���]�•�š�X

 die Verriegelung zu a �Àieren, die Verriegelungstaste            für 3 Sekunden drücken, das Display geht in den  

Um die Verriegelung aufzuheben, die Verriegelungstaste              für 3 Sekunden drücken; das Display wird entsperrt und 
ein akus��sches Signal z��igt an, dass Tastenbetä��gungen w�]eder möglich sind.
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E6

E8

EH

E7E2

E3

E5

E4

E1

5) Ein-/Ausschalten des variablen Temperaturfachs
Während des Betriebs des variablen Temperaturfachs die Taste 5 Sekunde
Signale ertönen, dann wird das variable Temperaturfach ausgeschaltet. In diesem Moment zeigt der 
Temperaturanzeigebereich des variablen Temperaturfachs "OFF" an.
Bei ausgeschaltetem variablen Temperaturfach die Taste 5 Sekunde n��le 
ertönen, dann wird das variable Temperaturfach eingeschaltet und der Temperaturanzeigebereich des variablen 
Temperaturfachs zeigt "00" an.

6) Temperatureinstellung im Gefrierbereich

7) Betriebsart einstellen

8) Lagerung bei Stromausfall
Bei Stromausfall wird der aktuell eingestellte Betriebszustand gesperrt und bis zur Wiederinbetriebnahme beibehalten.

�õ�•���P�+�v�µ�v�P�•�Á���Œ�v�µ�v�P���µ�v�������o���Œ�u�•�š���µ���Œ�µ�v�P
�t���v�v�����]�����<�º�Z�o�•���Z�Œ���v�l�š�º�Œ���P���‚�+�v���š���Á�]�Œ���U�����Œ�š�‚�v�š�����]�v�����^�]�P�v���o�����(�}�o�Pe���~�P�+�v�µ�v�P�•�u�µ�•�]�l�•�X���t���v�v�����]�����d�º�Œ���]�v�v���Œ�Z���o���������Œ���v�����Z�•�š���v��
zwei Minuten nicht wieder geschlossen wird, ertönt der Summer einmal pro Minute, und zwar so lange, bis die Tür wieder 
geschlossen ist. Sie können das Alarmsignal durch Drücken einer beliebigen Taste ausschalten.

10) Fehlercode
Die folgenden Fehlercodes auf dem Display weisen auf entsprechende Fehler des Gerätes. Auch wenn das Gerät bei 

Drücken Sie die Modustaste MODE, um verschiedene Betriebsarten auszuwählen. Diese werden entsprechend dem 
folgenden Rhythmus getaktet: Superkühlung - Supergefrieren -Superkühlung und Supergefrieren – Urlaub – ohne 
Betriebsart – Superkühlung. 

Temperatur zurückgesetzt. Wenn die Betriebsart Supergefrieren eingestellt ist, wird die Temperatur des Gefrierbereichs 

gesetzt. 
Zeiteinstellung der Betriebsart Supergefrieren: Nach der Einstellung des Supergefriermodus die Gefriertemperatur-
Einstelltaste                    3 Sekunden drücken. Das Display zeigt "6" an, was bedeutet, dass die Dauer der Betriebsart 
Supergefrierens auf 6 Stunden eingestellt wurde, wenn die Gefriertemperatur-Einstelltaste             kurz gedrückt wird, 
erscheint auf dem Display "48", was bedeutet, dass die Dauer der Betriebsart Supergefrierens auf 48 Stunden eingestellt 

der Urlaubsmodus VACATION (URLAUB) eingestellt ist, wird das Kühlfach ausgeschaltet und die Temperatur des 
Gefrierfachs wird auf -18 °C eingestellt.

Drücken Sie die Temperatur-Einstelltaste des Gefrierbereichs . Bei jedem Drücken der Temperatur-Einstelltaste 
des Gefrierbereichs wird die eingestellte Temperatur um 1 °C gesenkt.
Der Temperatureinstellbereich des Kühlbereichs beträgt -24 – -16°C. Wenn die eingestellte Temperatur -24 °C beträgt, 
drücken Sie die Taste erneut, die Temperatur des Gefrierbereichs wird auf -16 °C hochgesetzt.

       
            

Fehlercode FehlercodeBeschreibung

Fehler des Temperatursensors im
Kühlbereich

Fehler des Temperatursensors im 
Gefrierbereich

Fehler des Temperatursensors im 
variablen Temperaturfach

Fehler des Abtausensors Kühlbereich

Fehler des Abtausensors im 
Gefrierbereich

Fehler des Abtausensors im 
variablen Temperaturfach

Fehler des Sensors für die 
Umgebungstemperatur

Beschreibung
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deter gent

4.1 Allg emeine Reinigun g

4.2 Reinigung der Ablagen und F ächer

und Energie zu sparen. Der Innenraum des Kühlschranks sollte regelmäßig gereinigt werden, um Geruchsbildung 

zu vermeiden. Benutzen Sie zur Reinigung weiche feuchte Handtücher oder ein nasser Schwamm, und nicht korrosive 

gereinigt werde�v�X���P�+�v���v��Sie die Tür zum natürlichen Trocknen, bevor Sie den Strom einschalten.

Verwenden Sie zur Reinigung des Innenraumes keine harten Bürsten, Stahlschwämme, Drahtbürsten, 

Innenraum des Kühlschranks beschädigen können.

(Die Zeichnung dient nur zur Referenz. Die tatsächliche Kon�.gura�Ÿon hängt vom Produkt oder den Angaben des Händlers ab)
 

Reinigungss���Z�Œ�]�©��:

a) �����v�����µ�)���Á���Z�Œ�µ�v�P�•�l���•�š���v�������•���<�º�Z�o�����Œ���]���Z�•���Á�]�����]�u���š���P�o�X���'�����Œ���µ���Z���P���Œ���������v�����Z���À�}�Œ�v�����Z���Œ���µ�•�Ì�]���Z���v�V

b) ���Œ�º���l���v���^�]���������Ì�µ�������v���s���Œ�•���Z�o�µ�•�•���µ�v�š���Œ�������u�������µ�)���Á���Z�Œ�µ�v�P�•�l���•�š���v���•���v�L���v�����Z���µ�v�š���v�U���µ�u�������v���<���•�š���v���Z���Œ���µ�•�Ì�µ�Ì�]���Z���v�X

c) Nach der Reinigung in umgekehrter Reihenfolge wieder einsetzen.

Bild 1 Bild 2

Au�) ewahrungsbehälter 

auf dem Kühlbereich ziehen

Verschluss herausziehen
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4.3 Reinigung der Türfäch er

4.4 Abtauen

�~���]�����•���]���Z�v�µ�v�P�����]���v�š���v�µ�Œ���Ì�µ�Œ���Z���(���Œ���v�Ì�X�����]�����š���š�•�����Z�o�]���Z�����<�}�v�.�P�µ�Œ���Ÿ�}�v���Z���v�P�š���À�}�u���W�Œ�}���µ�l�š���}�����Œ�������v�����v�P�������v�������•���,���v���o���Œ�•�������•

Gehen Sie wie folgt �Àor:

�^���Z�o���P���v���^�]�����À�}�Œ�•�]���Z�Ÿ�P���À�}�v���µ�v�š���v���u���Z�Œ�(�����Z���P���P���v�������v�����}�����v�������•���d�º�Œ�(�����Z�•���Œ�����Z�š�•���µ�v�����o�]�v�l�•���µ�v�������v�š�v���Z�u���v��
�^�]���������v�v�������•�������o���P���(�����Z�V

�����•���<�º�Z�o�P���Œ���š���(�µ�v�l�Ÿ�}�v�]���Œ�š���v�����Z�������u���W�Œ�]�v�Ì�]�‰�������Œ���>�µ�L�l�º�Z�o�µ�v�P���µ�v�����À���Œ�(�º�P�š�������•�Á���P���v���º�����Œ�����]�v�������µ�š�}�u���Ÿ�•���Z���������š���µ�(�µ�v�l�Ÿ�}�v�X��

���µ�Œ���Z���:���Z�Œ���•�Ì���]�š���v�r���}�����Œ���d���u�‰���Œ���š�µ�Œ�Á�����Z�•���o�����v�š�•�š���v�����v���Œ���&�Œ�}�•�š���l���v�v�����µ���Z���u���v�µ���o�o�����µ�Œ���Z���d�Œ���v�v���v�������•���'���Œ���š���•���À�}�v�������Œ

�^�š�Œ�}�u�À���Œ�•�}�Œ�P�µ�v�P���}�����Œ�����µ�Œ���Z�������Á�]�•���Z���v���u�]�š�����]�v���u���š�Œ�}���l���v���v���,���v���š�µ���Z�����v�ž���Œ�v�š���Á���Œ�����v�X

4.5 Außer Betri eb

�^�š�Œ�}�u���µ�•�(���o�o�W��

�����]���^�š�Œ�}�u���µ�•�(���o�o�U�����µ���Z���]�u���^�}�u�u���Œ�U���l�‚�v�v���v�����]�����>�������v�•�u�]�©���o���]�u���'���Œ���š���u���Z�Œ���Œ�����^�š�µ�v�����v�����µ�)���Á���Z�Œ�š���Á���Œ�����v�V���Á���Z�Œ���v����

�����•���^�š�Œ�}�u���µ�•�(���o�o�•���•�}�o�o�š�������]�����d�º�Œ���u�‚�P�o�]���Z�•�š���v�]���Z�š���P���‚�+�v���š���Á���Œ�����v���µ�v�������•�����º�Œ�(���v���l���]�v�����v���µ���v���>�������v�•�u�]�©���o���]�v�������•���'���Œ���š��

�P���P�������v���Á���Œ�����v�X

�>���v�P�(�Œ�]�•�Ÿ�P�����E�]���Z�š�����v�µ�š�Ì�µ�v�P�W

�����•���'���Œ���š���u�µ�•�•���À�}�u���^�š�Œ�}�u�v���š�Ì���P���š�Œ���v�v�š���Á���Œ�����v�X�������v�v���•�}�o�o�����•���P���Œ���]�v�]�P�š���Á���Œ�����v�X�����]�����d�º�Œ���v���•�}�o�o���v���}�+���v�����o���]�����v�U��

�µ�u���'���Œ�µ���Z�•���]�o���µ�v�P���Ì�µ���À���Œ�Z�]�v�����Œ�v�J

�W�}�•�]�Ÿ�}�v�•�Á�����Z�•���o�W

�����•���'���Œ���š���u�µ�•�•���v�����Z�������u���^�š���Œ�š���l�}�v�Ÿ�v�µ�]���Œ�o�]���Z���o���µ�(���v�X���'���v���Œ���o�o�������Œ�(�������Œ�������š�Œ�]�����������•���'���Œ���š���•���v�]���Z�š���µ�v�š���Œ���Œ�}���Z���v���Á���Œ�����v�U��
�������•�}�v�•�š�����]�����>�������v�•�����µ���Œ���������]�v�š�Œ�����Z�Ÿ�P�š���Á���Œ�����v���l���v�v�X

�����À�}�Œ�������•���'���Œ���š�������Á���P�š���Á�]�Œ�����u�º�•�•���v�����o�o�����>�������v�•�u�]�©���o�����v�š�v�}�u�u���v���Á���Œ�����v�X�������(���•�Ÿ�P���v���^�]�������]�����'�o���•�����š�Œ���v�v�µ�v�P���v�U��

�����v���'���u�º�•���l���•�š���v�U�����]�����^���Z�µ���o�������v�������Œ���'���(�Œ�]���Œ�l���u�u���Œ���µ�•�Á�X���u�]�š���<�o�����������v�����µ�v�����Ì�]���Z���v���^�]�������]�����^�š���o�o�(�º�•�•���Z���v���(���•�š�X��

�^���Z�o�]���˜���v���^�]�������]�����d�º�Œ���v���µ�v���������(���•�Ÿ�P���v���^�]�����•�]�����u�]�š���<�o�����������v���X�������•���'���Œ���š�������Œ�(���v�]���Z�š�����µ�(�������v���<�}�‰�(���P���•�š���o�o�š�U���P���•���Z�º�©���o�š��

�}�����Œ���Z�]�v�P���o���P�š���Á���Œ�����v�V�����]�����E���]�P�µ�v�P���Á���Z�Œ���v���������Œ�������Á���P�µ�v�P�������Œ�(���v�]���Z�š���u���Z�Œ�����o�•���ð�ñ�£�������š�Œ���P���v�X

�í�ð



5 Fehlersuche
Sie können versuchen, die folgenden einfachen Probleme selbst zu beheben. Wenn sie nicht gelöst 
werden können, wenden Sie sich bi e an die Kundendienstabteilung.

�'���Œ���š���(�µ�v�l�Ÿ�}�v�]���Œ�š���v�]���Z�š�X

Geruchsbildung

Langer Betrieb des 
Kompressors

Licht geht nicht an

Laute Geräusche

Türe dichtet zu wenig ab

�t���•�•���Œ�Á���v�v�����o���µ�L���º�����Œ

Gehäuse wird warm

Prüfen Sie, ob das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen ist und ob der 
Stecker gut sitzt.

   
 

Prüfen Sie, ob die Spannung zu niedrig ist.

Prüfen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt oder einzelne Stromkreise ausgelöst haben.

�'���Œ�µ���Z�•�]�v�š���v�•�]�À�����>�������v�•�u�]�©���o���u�º�•�•���v���(���•�š�����]�v�P���Á�]���l���o�š���•���]�v�X��

�W�Œ�º�(���v���^�]���U���}�������•���À���Œ�(���µ�o�š�����>�������v�•�u�]�©���o���P�]���š�X

Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks.

Kontrollieren Sie, ob das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen ist 
und ob die Lampe beschädigt ist.

Türen können nicht 
�Œ�]���Z�Ÿ�P���P���•���Z�o�}�•�•���v���Á���Œ�����v

���]�����d�º�Œ���Á�]�Œ�����À�}�v���>�������v�•�u�]�©���o�‰���l���š���v�����o�}���l�]���Œ�š�X

Der Kühlschrank steht nicht gerade.

Kontrollieren Sie, ob der Boden eben ist und ob das Kühlgerät stabil aufgestellt ist. 

�W�Œ�º�(���v���^�]���U���}���������•���•�µ�����Z�‚�Œ�����v�������v���Œ�]���Z�Ÿ�P���v���^�š���o�o���v���‰�o���š�Ì�]���Œ�š���]�•�š�X

Die Wärmeabfuhr des eingebauten Kondensators über das Gehäuse ist normal.

Wischen Sie das Kondensat einfach mit einem sauberen Handtuch ab.

 Wenn das Gehäuse aufgrund hoher Umgebungstemperatur und der Lagerung 
�À�}�v���Ì�µ���À�]���o���v���>�������v�•�u�]�©���o�v���Z���]�˜���Á�]�Œ���U���Á�]�Œ�������u�‰�(�}�Z�o���v�U���(�º�Œ�����]�v�����P�µ�š���������o�º�L�µ�v�P��
zu sorgen, um die Wärmeableitung zu erleichtern.

 

Kondenswasserbildung 
���µ�(�������Œ���K�����Œ�G�����Z��

�<�}�v�����v�•�Á���•�•���Œ���]�o���µ�v�P�����µ�(�������Œ�����µ�˜���v�G�����Z�����µ�v���������v���d�º�Œ���]���Z�š�µ�v�P���v�������•��
�<�º�Z�o�•���Z�Œ���v�l�•���]�•�š�������]���Ì�µ���Z�}�Z���Œ���h�u�P�����µ�v�P�•�(���µ���Z�Ÿ�P�l���]�š���v�}�Œ�u���o�X

 

Anormale Geräusche
Summen: Der Kompressor kann während des Betriebes ein Summen erzeugen, 
das besonders beim Starten oder Stoppen laut ist. Dies ist normal.

�<�v���Œ�Œ���v�W���/�u���/�v�v���Œ���v�������•���'���Œ���š�•���•�š�Œ�‚�u���v�����•���<���o�š���u�]�©���o�J���l���v�v�����]�v���<�v���Œ�Œ���v��
erzeugen, was normal ist.

�&�Œ���u���l�‚�Œ�‰���Œ�����µ�(�������Œ���d�º�Œ���]���Z�š�µ�v�P�����v�ž���Œ�v���v�X

���Œ�Á���Œ�u���v���^�]�������]�����d�º�Œ���]���Z�š�µ�v�P���µ�v�����l�º�Z�o���v���^�]�����•�]�������v�•���Z�o�]���˜���v�����Á�]�������Œ��������
(oder fönen Sie sie mit einem elektrischen Trockner oder verwenden Sie ein 
�Z���]�˜���•���,���v���š�µ���Z�U���µ�u���•�]�����Ì�µ�����Œ�Á���Œ�u���v�•�X

 

���•�������.�v�����š���•�]���Z���Ì�µ���À�]���o�����•�•���v���]�u���/�v�v���v�Œ���µ�u���}�����Œ�����]�����P���o���P���Œ�š���v���>�������v�•�u�]�©���o��
enthalten zu viel Wasser, was zu einer starken Abtauung führt.

 

���]�����d�º�Œ���v���•�]�v�����v�]���Z�š���Œ�]���Z�Ÿ�P���P���•���Z�o�}�•�•���v�U���Á���•���Ì�µ���&�Œ�}�•�š���]�o���µ�v�P�����µ�Œ���Z���>�µ�L���]�v�š�Œ�]�©��
und zu erhöhtem Wassergehalt durch Abtauen führt.

Im Sommer, wenn die Umgebungstemperatur hoch ist, ist ein Langzeitbetrieb 
des Kühlschranks normal.

���•���]�•�š���v�]���Z�š�����u�‰�(���Z�o���v�•�Á���Œ�š�U���Ì�µ���À�]���o�����>�������v�•�u�]�©���o���P�o���]���Z�Ì���]�Ÿ�P���]�u���'���Œ���š���Ì�µ���Z�������v�X��
���]�����>�������v�•�u�]�©���o���u�º�•�•���v���À�}�Œ�������u�����]�v�o���P���v���]�v�������•���'���Œ���š���P���l�º�Z�o�š���Á���Œ�����v�X

���]�����d�º�Œ���v���Á���Œ�����v���Ì�µ���Z���µ�.�P���P���‚�+�v���š
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